
Nr. 15.
Opłata pocztowa uiszczona ryczałtem.

Warszawa, dnia 30 maja 1931 r. Rok XIII.

DZIENNIK URZĘDOWY
MINISTERSTWA SKARBU.

Cena numeru pojedynczego 75 gr, z przesyłką zwyczajną zł 0,85, poleconą 1 zł 35 gr. 
Prenumerata kwartalna 6 zł. Cena ogłoszeń za tekstem od wiersza 1 m/m szpalty re
dakcyjnej 40 gr, tabelaryczne i cyfrowe 80 gr. Materjał redakcyjny oraz ogłoszenia, któ
re na mocy przepisów obowiązujących podlegają opublikowaniu w „Dzienniku Urzędowym Mini
sterstwa Skarbu*', należy kierować do Administracji, Rymarska 3, Tel. Redakcji Min. Sk. 751-67,

tel. Administracji Min. Sk. wewn. 36.
Za terminowy druk ogłoszeń Administracja nie odpowiada. Konto czekowe w P. K. O. Nr. 30305.

TREŚĆ: Podatki bezpośrednie: 238. Okólnik Ministerstwa Skarbu z dnia 9.V. 1931 r. L. D. V. 4732 1 w sprawie potrąca
nia przy wymiarze podatku od obrotu opłat do biletów za przejazd pojazdami mechanicznemi.

Opłaty Stempiowe: 239. W yciąg z ordynacji telegraficznej, wprowadzonej rozporządzeniem Ministra Poczt i T e le 
grafów z dnia 2.111. 1931 r., obowiązującej od 1 .VII. 1931 r. 240. W yciąg z ustawy z dnia 20.III. 1931 r. o likwi
dacji stosunków żelarskich na Spiszu, obowiązującej od 23.IV. 1931 r.

Przepisy ceine: 241. Obwieszczenie Ministra Skarbu z dnia 6.V. 1931 r. w sprawie uznania drogi ubocznej Knu
rów— Nieborowice— Hammer za drogę celną. 242. Okólnik Ministerstwa Skarbu z dnia 5.V, 1931 r. L. D. IV.
814 3 31 w sprawie wzoru świadectw pochodzenia, wymaganych przy udzielaniu zniżek konwencyjnych, a w y
stawianych przez norweskie urzędy celne. 243. Okólnik Ministerstwa Skarbu z dnia 5.V. 1931 r. L. D- IV.
780/3/31 w sprawie wzoru świadectw pochodzenia, wymaganych przy udzielaniu zniżek konwencyjnych, a w y
stawianych przez szwedzkie urzędy celne. 244. Obwieszczenie Ministra Skarbu, wydane w porozumieniu z M i
nistrem Przemysłu i Handlu, Ministrem Rolnictwa oraz Ministrem Spraw W ewnętrznych z dnia 6.V. J9 3 i r. 
o wykazie rafinerji, uprawnionych do sprowadzania w stanie nieskażonym: tłuszczów zestalonych oraz olejów  
roślinnych ciekłych. 245. Rozporządzenie Ministrów: Skarbu, Przemysłu i Handlu oraz Rolniclwa z dnia 28.IV. 
1931 r. o uldze celnej na śledzie solone. 246. Rozporządzenie Ministrów: Skarbu, Przemysłu i Handlu oraz 
Rolnictwa z dnia 20.11. 1931 r. o uldze celnej na gaz śwdetlny. 247. Rozporządzenie Ministrów: Skarbu, Prze- 
mysiu i Handlu oraz Rolnictwa z dnia 31.III. 1931 r. o ulgach celnych. 248. Rozporządzenie Ministra Skarbu 
z dnia z5.1V. 1931 r. o uzupełnieniu rozporządzenia z dnia 24.VI. 1926 r. w sprawie ruchu samochodowego, 
motocyklowego i rowerowego przez granicę celną Rzeczypospolitej Polskiej.

Podatki konsumcyjne: 249. Okólnik Ministerstwa Skarbu z dnia 8.V. 1931 r. L. D. VI. 3284/2/30 w sprawie w y
robu piwa przy użyciu ekstraktu domowym sposobem.

Sprawy koncesyjne: 250. Okólnik Ministerstwa Skarbu z dnia 20.V. 1931 r. L. D. VI. 1390/2/31 w sprawie akcyzo
wych opłat patentowych.

Monopol Spirytusowy: 251. Okólnik wewnętrzny Nr. 11/V w sprawie wysyłki plomb zużytych.

Pożyczki Państwowe: 252. Komunikaty Urzędu Pożyczek Państwowych z dnia 2 V. 1931 r. Nr.Nr. 3690 i 3699.

Przepisy Uposażeniowe: 253. Rozporządzenie Ministra Skarbu z dnia 31.111. 1931 r. w sprawie ogłoszenia jedno
litego tekstu rozporządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 6.III. 1928 r. o zaopatizeniu byłych skazańców  
politycznych. 254. Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 18.V. 1931 r. o uzupełnieniu rozporządzenia Rady 
Ministrów z dnia 10.IV. 1931 r. w sprawie cofnięcia wydatków, przewidzianych w ustawie skarbowej z dnia 
21.111. 1931 r.

Przepisy likwidacyjne: 255. Obwieszczenie Komitetu Likwidacyjnego do spraw b. rosyjskich osób prawnych. 
256. Obwieszczenie Komitetu Likwidacyjnego do spraw b. rosyjskich osób prawnych.

Wiadomości nfeurzędowe.
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Podatki bezpośrednie.

238.

OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 2 maja 1931 r.

L. D. V. 4732/1/31

w sprawie potrącania przy wymiarze podatku od 
obrotu opłat od biletów za przejazd pojazdami

mechani czn emi -
Do

wszystkich Izb Skarbowych.
Ministerstwo Skarbu wyjaśnia, że pobiera

nych opłat od osób za przejazd pojazdem mecha
nicznym na podstawie art. 18 ustawy z dnia 3 lu
tego 1931 r. o państwowym funduszu drogowym 
(Dz. U. R. P. Nr. 16, poz. ttl) nie należy doliczać 
do podlegającego opodatkowaniu obrotu przedsię
biorstw przewozowych, ponieważ są to tylko opła
ty inkasowane przez te przedsiębiorstwa na rzecz 
wymienionego funduszu drogowego.

Zaznacza się przy tern, że wprowadzony roz
porządzeniem wykonawczem z dnia 17 marca 
1931 r. (Dz. U. R. P. Nr. 25, poz. 150) sposób wy
miaru i poboru tej opłaty nietylko od ceny rzeczy
wiście sprzedanych biletów, ale również i w for
mie ryczałtu nie posiada w tym względzie istotne
go znaczenia, gdyż zarówno w jednym jak w dru
gim wypadku przedsiębiorca występuje tylko 
w roli inkasenta wymienionej opłaty na rzecz fun
duszu drogowego.

Zarazem nadmienia się, że powyższe opłaty 
od biletów — zgodnie z postanowieniami art. 6 i 10 
ustawy o państwowym podatku dochodowym — 
są potrącalne z podstaw wymiaru podatku docho
dowego u właścicieli wymienionych przedsię
biorstw przewozowych.

Za Kierownika Skarbu:
(— ) Adam Koc 

Podsekretarz Stanu.

Opłaty stemplowe.

239.

ORDYNACJA TELEGRAFICZNA
wprowadzona rozporządzeniem Ministra Poczt 
i Telegrafów z dnia 2 marca 1931 r- (Dz- U- R- P- 
Nr. 36, poz- 275), obowiązująca od dnia 1 lipca

1931 r.

§ 84. Nadawcy telegramów, adresowanych 
do władz państwowych, gdy telegramy te mają 
charakter podań, podlegających opłacie stemplo
wej, mogą opłatę tę uiścić, naklejając na blankie
cie telegraficznym znaczki stemplowe odpowied
niej wartości, o czem urzędnik, przyjmujący tele
gram, winien powiadomić nadawcę.

Odmowa uiszczenia opłaty stemplowej nie 
uzasadnia odmowy przyjęcia telegramu.

Zależnie od tego, czy opłata stemplowa zo
stała uiszczona, czy też nie, urząd nadawczy umie
szcza po podpisie nadawcy uwagę: ,,Stempel x zł. ' 
lub ,,Stempla odmówiono**.

Jak jedną tak i drugą uwagę wlicza się do 
ogólnej liczby płatnych wyrazów.

240.

WYCIĄG Z USTAWY

z dnia 20 marca 1931 r.

o likwidacji stosunków żelarskich na Spiszu (Dz. 
U- R. P. Nr- 37, poz- 288) obowiązującej od dnia

23 kwietnia 1931 r.

Art. 1 6 ................................................................
(2) Postępowanie przed komisją do wykupu 

nieruchomości żelarskich, jej orzeczenia (art. 11), 
ugody, przewidziane w art. 10, obligi, tyczące się 
pomocy kredytowej, przewidzianej w art. 17, oraz 
postępowanie przed sądami, nie wyłączając wpi
sów do ksiąg gruntowych w sprawach, wynikają
cych z niniejszej ustawy, wolne są od opłat stem
plowych, sądowych i samorządowych.

Przepisy celne.

241.

OBWIESZCZENIE MINISTRA SKARBU

z dnia 6 maja 1931 r.

w sprawie uznania drogi ubocznej Knurów — Nie- 
borowice Hammer za drogę celną-

Podaje się niniejszem do wiadomości, że 
w okręgu administracyjnym Dyrekcji Ceł w My
słowicach droga uboczna Knurów —  Nieborowice 
Hammer została uznaną za drogę celną w rozu
mieniu postanowień art. 3 rozporządzenia z dnia 
11 czerwca 1920 r. o taryfie celnej (Dz. U. R. P. 
Nr. 51, poz. 314) i w związku z tern wpisaną do 
spisu ,,A“ pod poz. 102 protokółu w przedmiocie 
otwarcia drog celnych i innych przejść przez pol
sko-niemiecką granicę, podpisanego w Poznaniu 
dnia 2 grudnia 1925 r. (Dz. U. R. P. Nr. 4 z 1928 r. 
poz. 24).

Kierownik Ministerstwa Skarbu:
(— ) Ignacy Matuszewski.

(„Monitor Polski** z dnia 26 maja 1931 r. 
Nr. 119, poz. 176).
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242.

OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 5 maja 1931 r.
L. D. IV. 814 3 31

w sprawie wzoru świadectw pochodzenia, wyma
ganych przy udzielaniu zniżek konwencyjnych, 
a wystawianych przez norweskie urzędy celne.

Do
wszystkich Dyrekcyj Cel i U rządów 
Celnych oraz Inspektoratu Cel w Gdań
sku.

W porozumieniu z Ministerstwem Spraw Za
granicznych oraz Ministerstwem Przemysłu i Han
dlu ustala się następujący wzór świadectw pocho
dzenia, zapowiedziany w § 4 p. C. okólnika
z 24 czerwca 1930 r. L. D. IV. 1141/3/30 (Dz. Urz. 
Min. Sk. Nr. 19, poz. 366) dla towarów pochodzą
cych z Norwegji:

f •
(i varens oprinnelsesland)

W Z Ó R .
Urząd C e ln y .................................................................. Toilsted . . .

(państwa pochodzenia towaru)

Nr. p o r z ą d k o w y ........................................................ Lopenummer ...................................................................
(urzędu celnego, który wydaje świadectwo pochodzenia) (ved det Toilsted, hvor oprinnelse;beviset utstedes)

Świadectwo pochodzenia na wwóz do Polski. Oprinnelsesbeyis lor inniorsel til Polen.
My niżej podpisani, Kontrolerzy Celni w . Vi, undertegnede tollkontrolorer i

...................................   zaświadczamy na podstawie * * • * ...........................   bekrefter pa grunnlag
dokumentów wiarogodnych, przedstawionych przez av behórige dokumenter, fremlagt av Herr . .
p.........................................................................................   *) kjóbmann *) in-
*) kupca *) przemysłowca, zamieszkałego w . dustridrivende bcsatt i ..............................................

że poniżej wyszczególnione towary, wysyłane do
Polski, pod adresem p. ....................................
w ..................................................................... *) koleją
*) statkiem (nazwa statku).........................................
są

a) pochodzenia norweskiego,
b) przetworzonemi w Norwegji i nie mniej, 

jak 50% ogólnej wartości towaru przypa
da na koszty robocizny i surowców nor
weskich.

Znaki i Nr. Nr. p a c z e k ....................................

at efternevnte varer, avsendt til Polen under
adresse H e r r .............................................................
...............................i .............................. pr. *) jernbane
*) skib (navn a n f ó r e s ) ..............................................
er

a) av norsk oprinnelse,
b) bearbeidet i Norge pa en slik mate at 

arbeidsomkostningene og anvendle norske 
raprodukter har en vaerdi av minst 
50 pot. av varens hele vaerdi.

Yarepartiets betegnelse og nummer . . . .

Wyszczególnienie towaru: 
Waga brutto (w kilogramach) 
Waga netto (w kilogramach) , 
Ilość i rodzaj przesyłek . . ,

Varens a r t ....................
Bruttovekt (i kg) . . . 
Nettovekt (i kg) . . . 
Forsendelsens art og antal

Wartość . . ,
D n ia ....................

Podpisy: 
Pieczęć Urzędu

193 r.

*) Skreślić wzmiankę zbyteczną.

Świadectwa pochodzenia według powyższego 
wzoru będą wystawiane przez norweskie urzędy 
celne i należy je honorować w sposób przewidzia
ny w § 4 okólnika z 24 czerwca 1930 r. L D. IV. 
1141/3 30.

Vaerdi
Den

Underskrifter:
Tjenestempel

193

*) Det uriktige strykes.

Świadectwa pochodzenia winny być zaopa
trzone pieczęcią i podpisem urzędu celnego 
(Toilsted).

Kierownik Departamentu:
(— ) B. Dąbicki.

(,,Monitor Polski“ z dnia 26 maja 1931 r. Nr. 119, poz. 177).
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243.
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 5 maja 1931 r.
L. D. IV. 780 3 31

w sprawie wzoiu świadectw pochodzenia, wyma
ganych przy udzielaniu zniżek konwencyjnych, 
a wystawianych przez szwedzkie urzędy celne.

Do
wszystkich Dyrekcyj Ceł i Urzędów 
Celnych oraz Inspektoratu Ceł w Gdań
sku.

W porozumieniu z Ministerstwem Spraw Za
granicznych craz Ministerstwem Przemysłu i Han
dlu ustala się następujący wzór świadectw pocho
dzenia, zapowiedziany w § 4 p. C. okólnika 
z 24 czerwca 1930 r. L. D. IV. 1141/3/30 (Dz. Urz. 
Min. Sk. Nr. 19, poz. 366) dla towarów pochodzą
cych ze Szwecji:

W Z Ó R .

KOMORY CELNE SZWEDZKIE.
Nr. p o r z ą d k o w y ............................... . .

(komory celnej, która wydaje świadectwo pochodzenia)

ŚWIADECTWO POCHODZENIA 
NA WWÓZ DO POLSKI.

*) naczelnik 
Ja niżej podpisany urzędu cel-

*) kontroler
nego w . . . .  . . .  ..........................
zaświadczam, na podstawie dokumentów wiaro- 
godnych, przedstawionych przez p..........................

SVENSKA TULLMYNDIGHETER. 
Expeditionsnummer . . . .  . .

(tullkammarens. vilken utstaller certifikatet)

URSPRUNGSCERTIFIKAT
FÓR UTFÓRSEL TILL POLEN.

’ ) tullforvaltare 
Uhderteckńad, i .

*) tullkontrollór

intygar pa grundval av trovardiga handlingar, 
vilka fóretetts av h e r r ..............................................

kupca *) 

przemysłowca')
zamieszkałego w .

kópman *) 
industrf idkare 1)

bosatt i

że poniżej wyszczególnione towary, wysłane do
Polski pod adresem p...................................................

w . . . .  . . .
koleją*)
statkiem *) (nazwa statku)
statkiem powietrznym*)

att nedan omfórmalda varor, vilka expedierats till
Polen under adress av h r .........................................
.........................................i ........................................ : :

I jarnvag *)
med l fartyg *) (fartygets n a m n ).........................

(luftfartyg 1)

a) są pochodzenia (nazwa kraju) . a) harróra fran (landets namn) .

b) są przetworzoncmi w (nazwa kraju) . . .
....................................i nie mniej jak 50%
ogólnej wartości towaru przypada na 
koszty robocizny i s u r o w c ó w ....................

b) fórarbetats i (landets nam n)..........................
..........................sa att icke mindre an 50%
av varans hela varde kommcr pa . 
arbetskostnader och ravarcr . . . . .

Odznaki i Nr. Nr. paczek . . 0  0 0  0  * 0 Kollinas marken och nummer

Wyszczególnienie towaru . . . .  
Waga brutto (w kilogramach) . . 
Waga netto (w kilogramach) . . .
Ilość i rodzaj p rzesy łek ....................
W a r t o ś ć ..............................................

D n ia ........................................... 193 •
(Podpis)

(Pieczęć komory).

r.

Yarans beteckning . . .
Bruttovikt (i kilogram) . . .
Nettovikt (i kilogram)
Kollinas antal och slag . . .
Varde ....................................

D e n ....................................
(underskrift) 

(tullkammarens stampel)

193 .

*) Skreślić wzmiankę zbyteczną. *) Det óverflódiga óverstrykes.
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Świadectwa pochodzenia według powyższego 
wzoru będą wystawiane przez szwedzkie urzędy 
celne i należy je honorować stosownie do § 4 
okólnika z 24 czerwca 1930 r. L. D. IV. 1141 3 30.

Świadectwa pochodzenia winny być zaopa
trzone pieczęcią i podpisem urzędu celnego (Tull- 
kammaren).

Kierownik Departamentu:
(—) B . Dąbicki.

244

OBWIESZCZENIE MINISTRA SKARBU 
wydane w porozumieniu z Ministrem Przemysłu 
i Handlu, Ministrem Rolnictwa oraz Ministrem 

Spraw Wewnętrznych

z dnia 6 maja 1931 r.

o wykazie rafineryj, upiawnionych do sprowadza
nia w stanie nieskażonym: tłuszczów zestalonych 

oraz olejów roślinnych ciekłych.

Na podstawie uwagi II do punktu 2, poz. 51 
oraz uwagi II do punktu 8, poz. 117 taryfy celnej, 
w brzmieniu ustalonem rozporządzeniem Mini
strów: Skarbu, Przemysłu i Handlu oraz Rolnictwa 
z dnia 22 kwietnia 1931 r. (Dz. U. R. P. Nr. 43, 
poz. 385), podaje się do wiadomości, że do spro
wadzania w stanie nieskażonym: tłuszczów zesta
lonych oraz olejów roślinnych, które przy tempera
turze 15° C. są w stanie ciekłym —  wszystko o za
wartości 2% i wyżej wolnych kwasów tłuszczo
wych — upoważnia się następujące rafinerje:

1) S-ka Akc. Fabryki Olejów i Tłuszczów 
Roślinnych J. D. Potoka Synowie, Będzin —  Ma- 
łobądź,

2) Pierwsza Polska Rafinerja Olejów jadal
nych i Fabryka Tłuszczów roślinnych Paweł 
Hoffmann i S-ka, Bielsko,

3j Tiegenhofer Oemuhle Tiegenhof (Olejarnia 
Tiegenhof pod Gdańskiem),

4) Domag Danziger Oel-Margarine u. Speise- 
fettfabriken Akt. Ges., Oliwa (Domag, gdańskie 
fabryki olejów, margaryny i tłuszczów jadalnych, 
Sp. Akc.),

5) Allgemeine Blecheiballagen i Conserven- 
fabnk ,,Couronne“ , A. G. Oelraffinerieabteilung, 
Danzig, Neufahrwasser, Fischmeisterwerk, (Po
wszechna Fabryka Opakowań blaszanych i Kon- 
serwów ,,Couronne“ S-ka Akc. Oddział rafinerji 
olejów, Gdańsk),

6j Pierwsza Lwowska Rafinerja Olejów i Tłu
szczów Jadalnych ,,Menor“ , Sp, z ogr. odp. we 
Lwowie,

7) Unida-Oelwerke, G. m. b. H. Danzig- 
Schellmuhl, Broschkischerweg, 18 (Unida —  ole
jarnia, Sp. z ogr. odp. w Gdańsku),

8) ,,01eo“ — Oel und Fettfabrik Akt. Ges. 
Danzig (,,01eo“ — fabryka olejów i tłuszczów 
S-ka Akc. w Gdańsku),

9) Przemysł Tłuszczowy Schicht — Lever Sp. 
Akc. Warszawa.

Za Kierownika Ministerstwa Skarbu:
(— ) Adam Koc . 

Podsekretarz Stanu.
Minister Przemysłu i Handlu:

(— ) A . Pry stor.
Minister Rolnictwa:

(— ) L. J. Połczyński.
Minister Spraw Wewnętrznych:

(— ) Sławoj Składkowski.
(„Monitor Polski" z dnia 19 maja 1931 r. 

Nr. 114, poz. 169).

245.

ROZP ORZĄDZENIE MINI STR Ó W : SKARBU, 
PRZEMYSŁU I HANDLU ORAZ ROLNICTWA

z dnia 28 kwietnia 1931 r.
o uldze celnej na śledzie solone.

(Patrz Dz. U. R. P. z dnia 15 maja Nr. 46 
poz. 398).

246.

ROZPORZĄDZENIE MINISTRÓW: SKARBU,
PRZEMYSŁU I HANDLU ORAZ ROLNICTWA

z dnia 20 lutego 1931 r.
o uldze celnej na gaz świetlny.

(Patrz Dz. U. R. P. z dnia 20 maja 1931 r. 
Nr. 47, poz. 404).

247.

ROZPORZĄDZENIE MINISTRÓW: SKARBU,
PRZEMYSŁU I HANDLU ORAZ ROLNICTWA

z dnia 31 marca 1931 r.
o ulgach celnych.

(Patrz Dz. U. R. P. z dnia 20 maja 1931 r. 
Nr. 47, poz. 405).
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248.

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU

z dnia 25 kwietnia 1931 r.

o uzupełnieniu rozporządzenia z dnia 24 czerwca 
1926 r. w sprawie ruchu samochodowego, motocy
klowego i rowerowego przez granicę celną Rze

czypospolitej Polskiej.

(Patrz Dz. U. R. P. z dnia 23 maja 1931 r. 
Nr. 49, poz. 415).

dodatki konsumcyjne.

249.

OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 8 maja 1931 r.

L. D. VI. 3284/2/30

w sprawie wyrobu piwa przy użyciu ekstraktów
domowym sposobem.

Do
wszystkich Izb Skarbowych — Wydz. IV i Ślą
skiego Urzędu Wojewódzkiego, Wydział Skarbo

wy w Katowicach.
W  ostatnich czasach ukazały się w handlu spo

żywczym ekstrakty pod różnemi nazwami jak: 
,,Smakosz", ,,Piwomel", ,,Prosperitę", ,,Piwola", 
,,Jagolin" i t. p. służące do wyrobu napoju, rekla
mowanego jako piwo domowe. Analiza chemiczna 
wykazała, że przy użyciu tych ekstraktów i zasto
sowaniu się do podawanych na ich opakowaniu 
recept otrzymuje się napój, który jest piwem w ro
zumieniu ustawy o opodatkowaniu piwa (Dz. Ust. 
R. P. Nr. 65, z 1924 r. poz. 635). W wypadku więc 
wyrobu piwa z ekstraktów bez zgłoszenia 
i uiszczenia podatku zachodzi przekroczenie wy
mienionej ustawy, podlegające karze z art. 115 
ust. 1 u. k. s. Karze podlegają też, w tego rodzaju 
wypadkach, na zasadzie art. 6 w związku z art. 8 
U. K. S., wytwórcy oraz sprzedawcy ekstraktów, 
służących do wyrobu piwa sposobem domowym.

Odpowiednio do treści niniejszego okólnika 
należy pouczyć podległe urzędy i organy kontroli 
skarbowej.

Dyrektor Departamentu:
(—) Juljan Kulski.

Sprawy koncesyjne.

250.

OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 20 maja 1931 r.

L. D. VI. 1390 2/31 

w sprawie akcyzowych opłat patentowych.

Do
wszystkich Izb Skarbowych — Wydz. IV oraz do 
Śląskiego Urzędu Wojewódzkiego Wydział Skar

bowy w Katowicach.
Ważność postanowień okólnika Ministerstwa 

Skarbu z dnia 23 grudnia 1930 r. L. D. VI. 4148/2/30 
w sprawie traktowania zakładów gospodnio-szyn- 
karskich, które nie są ani restauracjami, ani karcz
mami, przy pobieraniu akcyzowych opłat patento
wych narówni z karczmami, o ile ich obroty nie 
przekraczają 20.000 zł. rocznie — przedłuża się 
do końca roku 1931.

O powyższem pouczy Izba podwładne urzędy 
i kontrolę skarbową.

Dyrektor Departamentu:
(— ) Juljan Kulski.

Monopol Spirytusowy.
251.

DYREKCJA PAŃSTWOWEGO 
MONOPOLU SPIRYTUSOWEGO

W  sprawie wysyłki plomb zużytych.

Warszawa, dnia 18 maja 1931 r.
Do

wszystkich Izb Skarbowych (Wydz. IV) Śląskiego 
Urzędu Wojewódzkiego (Wydział Skarbowy), 
Urzędów Skarbowych Akcyz i Monopolów i Pań

stwowych Wytwórni Wódek.
OKÓLNIK ZEWNĘTRZNY Nr. 11 /V.

W związku z zawarciem nowej umowy na 
przetapianie plomb zużytych. Dyrekcja Państwo
wego Monopolu Spirytusowego komunikuje, iż po
cząwszy od dnia otrzymania niniejszego plomby 
zużyte należy przesyłać pod adresem firmy Hen
ryk Kamiński w Toruniu, stacja Toruń - Mokre, 
adres dla korespondencji —  skrytka pocztowa 54.

Zamiana plomb starych na nowe przedstawiać 
się będzie jak następuje: za 100 kg. plomb zuży
tych otrzymywać będzie Urząd 55 klg. plomb 
nowych.

Przy wysyłce plomb do powyższej firmy nale
ży podawać wagę netto i brutto.

O dokonanej wysyłce zużytych plomb należy 
powiadamiać jednocześnie firmę H. Kamiński oraz 
D. P. M. S. Wydział V Techniczny w Warszawie, 
ul. Leszno Nr. 1.

Opakowanie plomb zużytych winno być sta
ranne i dokładne, ażeby przy przeładunku skrzyń-
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ki nie mogły być łatwo uszkodzone, jak to miało 
miejsce w wielu wypadkach w roku ub., wskutek 
czego powstały ubytki drogowe. W żadnym wy
padku skrzynek dziurawych nie należy zatykać 
gałganami i papierami.

Jednocześnie D. P. M. S. zwraca uwagę na 
wyraźne adresowanie przesyłek, jak również po
dawanie na skrzynkach Urzędu, z którego przesył
ka została wysłana.

Dyrektor:
(— J A. Krahelski.

Pożyczki Państwowe.

252.

Urząd Pożyczek Państwowych podaje do wia
domości numery obligacyj 3% Premjowej Pożyczki 
Budowlanej Serji I, na które padły wygrane w dniu 
1 maja 1931 r.

250.000 zł 50.000 zł
960624

10.000 zł:
355975

108442 221967 860945 102565 515792
194708 830134 538201 

1.000 zł:
806763 385861

756013 236103 709804 946091 177320
531238 492810 326193 365348 481651
670624 392924 235098 801970 794012
868075 854053 685686 836084 659050
256325 036712 074241 526184 256809
411306 930853 283409 761582 066517
847334 939857 230859 555197 069317
467200 829371 713055 955511 346330
752796 940197 184302 535469 439169
038495 901478 318888 643752 129483
683829 064189 866471 581282 733282
876835 151138 999661. 554823 323824
690641 383553 029539 824790 843911
029317 065885 981803 328682 189716
925394 419547 093912 463093 143331
682193 850394 749998 520248 184972
951361 973618 386642 212684 915735
608970 258753 926155 320333 233523
482923 976206 017976 998577 950445
527928 616524 991469 982088 598456

• •
Urząd Pożyczek Państwowych podaje do wia

domości numery obligacyj 4 % Premjowej Pożyczki 
Dolarowej Serji III, na które padły wygrane 
w dniu 1 maja 1931 r.

12.000 doi.
0632935

3.000 doi.
1346483 0568445

1.0C0 doi.
0060917 1170595 0898057 0490962
0041132 1344630 0374751 —

500 doi.
0988294 0565510 C014182 1017073 0339604
0477373 1321863 0782449 1229825 0762406

100 doi.
0208392 1319912 0113168 1231666 0592400
1185374 0646326 0599681 0949858 0677657
1053810 1125654 0998352 0389190 0681001
0365721 1373416 0010040 0552378 0271620
0540500 1494079 0256595 0719974 0293528
1295459 0877315 0671214 1409706 0307832
0088193 0505674 0720195 1327082 1317469
1456511 1073272 0765920 0757186 1282896
0218335 1324110 0523904 0266144 0250118
0180827 0075368 1063915 0639594 0043267
1219487 1156426 0541773 0711151 0981642
0534686 1486790 0923511 0394008 0134779
0946653 0837530 1066999 0412441 0342468
0866635 0837905 1237372 0195237 0844010
0396896 0747968 1430104 0241469 0810391

Przepisy uposażeniowe.
253.

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU
z dnia 31 marca 1931 r.

w sprawie ogłoszenia jednolitego tekstu rozporzą
dzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 6 mar
ca 1928 r. o zaopatrzeniu byłych skazańców poli

tycznych.
(Patrz Dz. U. R. P. z dnia 20 maja 1931 r. 

Nr, 47, poz. 406).

254.
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW

z dnia 18 maja 1931 r.
o uzupełnieniu rozporządzenia Rady Ministrów 
z dnia 10 kwietnia 1931 r. w sprawie cofnięcia do
datków, przewidzianych w ustawie skarbowej

z dnia 21 marca 1931 r.
(Patrz Dz. U. R. P. z dnia 20 maja 1931 r. 

Nr. 48, poz. 410).

Przepisy likwidacyjne.

255.

OBWIESZCZENIE
Komitetu Likwidacyjnego do spraw byłych ro

syjskich osób prawnych.
Stosownie do art, 4 ust. 1 i art. 5 ust. 2 roz

porządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 
22 marca 192>i r. o likwidacji mienia b. rosyjskich 
osub prawnych (Dz. U. R. P. Nr. 38, poz. 377), 
oraz § 1 rozporządzenia Ministra Skarbu z dnia 
25 czerwca 1928 r., wydanego w porozumieniu 
z Ministrami: Spraw Zagranicznych, Przemysłu
i Handlu oraz Spraw Wewnętrznych (Dz. U. R*
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P. Nr. 69, poz. 636), podaje się do publicznej wia
domości, co następuje:

1. Komitet Likwidacyjny na posiedzeniu 
w dniu 24 marca 1931 r. uchwalił na zasadzie art. 
art. 2 i 4 rozporządzenia Prezydenta Rzeczypo
spolitej z dnia 22 marca 1928 r. o likwidacji mie
nia byłych rosyjskich osób prawnych (Dz. U. R. P. 
Nr. 38, poz. 377) przystąpić do likwidacji mienia, 
stanowiącego własność b. ros. „Doniecko-Jurjew- 
skiego Metalurgicznego Towarzystwa*', a znajdu
jącego się na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej.

Osobom interesowanym służy prawo wnie
sienia do Komitetu Likwidacyjnego sprzeciwu 
w ciągu sześciu tygodni od daty niniejszego ob
wieszczenia.

2. W  ciągu trzech miesięcy od daty niniej
szego obwieszczenia osoby interesowane mogą 
zgłaszać do Komitetu Likwidacyjnego swe rosz
czenia i składać dowody, stwierdzające ich zasad
ność.

3. Minister Skarbu, na wniosek Komitetu 
Likwidacyjnego, wyznaczył likwidatorem mienia 
wymienionej osoby prawnej p. D-ra Leopolda Bu
landę, którego miejscem urzędowania jest Warsza
wa, ul. Rymarska 3/5, gmach Ministerstwa Skarbu 
w godzinach od 12-ej do 13-ej.

4. Komitet Likwidacyjny do spraw byłych 
rosyjskich osób prawnych urzęduje w Warszawie 
w gmachu Ministerstwa Skarbu, ul. Rymarska 
Nr. 3 5.
Przewodniczący Komitetu Likwidacyjnego:

(— ) W. Jakubowski.
(,,Monitor Polski'* z dnia 18 maja 1931 r. 

Nr. 113, poz. 166).

256.

OBWIESZCZENIE 
Komitetu Likwidacyjnego do spraw b. rosyjskich 

osób prawnych.
Stosownie do art. 5 ust. 2 rozporządzenia 

Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 22 marca 1928 
roku o likwidacji mienia b. rosyjskich osób praw
nych (Dz. U. R. P. Nr. 38, poz. 377) oraz par. 1 
rozporządzenia Ministra Skarbu z dnia 25 czerwca
1928 r., wydanego w porozumieniu z Ministrami: 
Spraw Zagranicznych, Przemysłu i Handlu oraz 
Spraw Wewnętrznych (Dz. U. R. P. Nr. 69, poz. 
636), powołując się na ogłoszoną w dniu 23 lipca
1929 r. Nr. 167 „Monitora Polskiego" poz. 425 
uchwałę Komitetu Likwidacyjnego o przystąpieniu 
do likwidacji mienia, stanowiącego własność b. ros. 
„Ostrogskiego Prawosławnego Cerkiewnego Bra
ctwa św. św. Cyryla i Metodego", a znajdującego 
się na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej, niniej- 
szem podaje się do publicznej wiadomości, że Pan 
Minister Skarbu, na wniosek Komitetu Likwida
cyjnego, skutkiem rezygnacji p. D-ra Marcina 
Przyborowskiego, odwołał go ze stanowiska likwi
datora tego mienia, wyznaczając likwidatorem mie
nia b. ros. „Ostrogskiego Prawosławnego Cerkiew
nego Bractwa św. św. Cyryla i Metodego" p. Mar- 
Jana Sochańskiego, którego miejscem urzędowania 
jest Warszawa, Ministerstwo Spraw Wewnętrz

nych, Wydział Narodowościowy (ul. Nowy Świat 
67), w godzinach od 10-ej do 12-ej.
Przewodniczący Komitetu Likwidacyjnego:

(— ) W. Jakubowski.
(„Monitor Polski" z dnia 18 maja 1931 r. 

Nr. 113, poz. 167).

Wiadomości nieurzędowe.
Z MINISTERSTWA SKARBU.

W związku z wejściem w życie polsko-nie
mieckiego układu waloryzacyjnego, podpisanego 
w Berlinie dnia 5 lipca 1928 r, (Dz. U. R. P. 
Nr. 19 — 1931 r. poz. 106), Ministerstwo Skarbu 
komunikuje, że w myśl art. 18 tegoż układu oby
watele polscy mogą już obecnie zgłaszać wnioski 
o wypłatę zwaloryzowanych należności z tytułu 
zawartych z niemieckiemi zakładami umów ubez
pieczenia na życie, z wyjątkiem umów, objętych 
postanowieniami art. 21 tegoż układu (patrz niżej 
p. a). Sporządzanie i zgłaszanie wniosków winno 
odbywać się według zasad poniżej podanych.

1) Wniosek winien być sporządzony w dwóch 
językach (polskim i niemieckim) oddzielnie dla 
każdej polisy, ściśle według następującego wzoru:

Wniosek o wypłatę gotówkową roszczenia z 
umowy ubezpieczenia na życie stosownie do art. 18 
Polsko-niemieckiego układu waloryzacyjnego z 
dnia 5 lipca 1928 r.

(Antrag auf Berauszahlung des Lebensversi- 
cherungspruchs gemass Artikel 18 des Deutsch- 
polnischen Autwertungsabkommes vom 5 Juli 
1928).

1. Nazwa Towarzystwa, figurująca na polisie: 
(Name der Gesellschaft, die auf der Police

angegeben ist).

2. Numer polisy:
• (Nummer der Police):

3. Nazwisko i imię ubezpieczającego.
(Name der Versischerungsnehmers).

4. Wysokość sumy ubezpieczenia z podaniem
waluty:

(Hóhe des Versischerungssumme unter Angabe 
der Wahrung).

5. Nazwisko, imię i dokładny adres wniosko
dawcy.

(Name und genaue Adresse des Antrags- 
tellers).

6. Data śmierci osoby ubezpieczonej, o ile wypa
dek śmierci zaszedł.

(Falls der Todesfall bereits eingetreten ist, an 
welchem Tage).

7. Uzasadnienie roszczenia (uposażony, spadko
bierca, nabywca i t. p.).

(Wie wird der Anspruch begriindet (Bezugs- 
berechtigung, Erbgang, Abtretung, Ver- 
pfandung usw.).
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8. Inne dane, jeżeli numer polisy nie może być 
podany:

(Andere Angaben, falls die Nummer der Police 
nicht angegeben werden kann).

Załączniki:
(Beilagen:)
Miejscowość, data, podpis:
(Ort, Datum, Unterschrift:)
U w a g a :  Polisę, względnie świadectwo za- 

stawowe należy o ile możności do
łączyć do wniosku.
Die Police oder bei Policedarlehen 
der Hinterlegungsschein sind dem 
Antrag moglichst beizufugen.

3) W celu uniknięcia zbędnej korespondencji, 
wstrzymującej wypłatę należności, należy wypeł
niać poszczególne rubryki wniosku w języku pol
skim i w nawiasach w niemieckim.

3) Do wniosków należy załączyć urzędowe 
poświadczenie obywatelstwa polskiego osoby 
uprawnionej do roszczenia, podpisanej pod wnio
skiem, wystawione w roku bieżącym przez Staro
stwo. Nadto w przypadkach śmierci osoby ubez
pieczonej zaleca się złożenie prócz polisy, wzgl. 
dowodu zastawowego, także złożenie urzędowego 
świadectwa śmierci (metryki śmierci).

4) Wypełnione według powyższego wzoru 
wnioski, podpisane przez osobę uprawnioną do 
roszczenia, należy przesłać wraz z załącznikami 
pod adresem: Ministerstwo Skarbu —  Państwo
wy Urząd Kontroli Ubezpieczeń, Warszawa, K o
pernika 36/40, najpóźniej do dnia 15 listopada 
1931 r.

5) Wnioski, nadesłane w terminie, zgodnie 
z powyższemi wskazówkami, zostaną przez Pań
stwowy Urząd Kontroli Ubezpieczeń przekazane 
odnośnym niemieckim zakładom ubezpieczeń.

6) Wnioski nadesłane po upływie powyż
szego terminu, oraz wnioski, do których nie będą 
dołączone poświadczenia obywatelstwa, wysta
wione przez Starostwa, zostaną zwrócone peten
tom bez przekazywania ich niemieckim zakła
dom ubezpieczeń.

Jednocześnie Ministerstwo Skarbu (Państwo
wy Urząd Kontroli Ubezpieczeń) zwraca uwagę 
na następujące okoliczności:

a) Nie należy nadsyłać wniosków o wypłatę 
należności z tytułu umów, opiewających na mar
ki polskie, noty Kries‘a i ruble rosyjskie, oraz 
tych umów, opiewających na marki niemieckie, 
które zostały zawarte za pośrednictwem b. austr
iackich oddziałów niemieckich zakładów ubezpie

czeń (na obszarze b. zaboru austrjackiego), ponie
waż umowy te nie podpadają pod postanowienia 
art. 18 układu. Roszczenia z nich będą uregulowa
ne, zgodnie z art. 21 układu przez Rząd Polski w 
trybie, przewidzianym w rozporządzeniu Prezy
denta Rzeczypospolitej z dnia 15 kwietnia 1931 r. 
w sprawie uregulowania roszczeń obywateli pol
skich do niemieckich zakładów ubezpieczeń z ty
tułu umów ubezpieczeń na życie, wymienionych 
w art. 21 polsko-niemieckiego układu waloryzacyj
nego z dnia 5 lipca 1928 r. (Dz. U. R. P. Nr. 33, 
poz. 235), o czem osoby zainteresowane będą po
wiadomione osobnem obwieszczeniem.

b) Zgodnie z postanowieniami art. 18 układu, 
rola Państwowego Urzędu Kontroli Ubezpieczeń 
ogranicza się jedynie do przekazania wniosków 
odnośnym zakładom niemieckim, w celu stwier
dzenia obywatelstwa polskiego wnioskodawców, 
a wszelka dalsza korespondencja w sprawie uzu
pełnienia dowodów, oraz wypłat, jak również 
uskutecznienie wypłat, będą się odbywały bez
pośrednio między osobami zainteresowanemi oraz 
odnośnemi niemieckiemi zakładami ubezpieczeń, 
które po otrzymaniu wniosków zażądają bezpo
średnio od wnioskodawców dalszych dowodów, 
koniecznych do wypłaty należności.

c) Poszczególne niemieckie zakłady są obo
wiązane do wcześniejszej wypłaty zdyskontowa
nej należności przed upływem obowiązującego za
kłady moratorjum jedynie w tych przypadkach, 
kiedy ich plan waloryzacyjny został już zatwier
dzony przez władze niemieckie.

d) Przy umowach, które jeszcze nie stały się 
płatne wskutek zajścia wypadku, przewidzianego 
umową, przekazanie wniosków o wypłatę jest 
równoznaczne z żądaniem wykupu i przerywa dal
sze trwanie umowy.

e) Osoby zatem, które pragnęłyby umowę 
utrzymać nadal w mocy lub też odebrać należność 
po upływie moratorjum, które upływa najpóźniej 
z dniem 31.XII. 1932 r., bez potrącenia dyskonta, 
nie mogą obecnie zgłaszać za pośrednictwem Mi
nisterstwa Skarbu (Państwowego Urzędu Kontroli 
Ubezpieczeń) wniosku w myśl art. 18 układu walo
ryzacyjnego. Jednak osobom tym zaleca się bez
zwłocznie zgłosić swe roszczenia bezpośrednio do 
zakładu niemieckiego, z powołaniem się na za
miar utrzymania umowy w mocy lub też zamiar 
odebrania należności po upływie moratorjum, 
i z prośbą o uwzględnienie tego roszczenia w pla
nie waloryzacyjnym zakładu. Brak bowiem ta
kiego bezpośredniego zgłoszenia może spowodo
wać utratę prawa do waloryzacji, o ile plan wa
loryzacyjny zakładu będzie przewidywał termin 
prekluzyjny dla zgłaszania roszczeń.
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